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October 2026 
 
Dear Friends of Youth Outreach, 
 
In this issue of Letters from the Street, we'd like to share a letter from Amber. Amber was 
in primary school when we first met her. Her family had just moved to Hong Kong from 
the Mainland. She didn't speak Cantonese yet and found it very hard to talk to people she 
didn't know. At one rehearsal, she went off to a corner and cried for over an hour. She 
couldn't tell us what was wrong, so we didn't push. We just sat with her until she was 
ready.  
  
What started to change things for her was simple. She got a chance to dance.  
  
Soon she was counting down the days to practice. She made friends outside school, and 
for the first time, people who weren't family celebrated her birthday. On bad days, one of 
the older kids would sit with her. In her letter she says people here were “willing to sit 
down and listen to me.” Nobody thought she was weird. They helped her work through 
things bit by bit, “like untangling a ball of yarn.”  
  
Today, Amber has regained the courage to connect with others and the confidence to step 
forward. She now represents Hong Kong in breaking in the 12–18 age group and was 
invited by the China Soong Ching Ling Foundation to represent Hong Kong’s youth in a 
Children’s Day performance at the National Centre for the Performing Arts in Beijing. 
The little girl who once hid in a corner in tears now stands proudly on a stage of her own, 
ready to shine.  
  
There are many young people in Hong Kong like Amber. Some are new to the city, some 
are carrying things they can't talk about, and some are struggling with pressure at school 
or at home. Many will never ask for help. They don't need someone with all the answers. 
They need a place that won't give up on them, people who'll stick around, and time to 
figure out who they are.  
  
Please consider supporting Youth Outreach so more young people can have that chance. 
Your gift might give a young person the courage to say “I want to try,” or mean that 
someone is there for them at a low point.  
  
Amber ends her letter like this:   
“I hope every young person who still feels lost can find something they really love, find 
a way to save themselves through it, and become the best version of who they want to be.”  
  
Thank you, as always, for caring and for being with us. 
 
With warm regards,  
 
 
 
 
 

Executive Director of Youth Outreach 
Ling CHAN 

 

丙午霜降 

親愛的協青社好友： 

您好。這一期的「街頭來信」，想請您慢慢讀一封阿焰的來信。  

第一次認識阿焰，她還是個小學生，剛從內地來港不久，語言不通，也不敢和陌
生人說話。有一次排練時，她忽然躲到角落，哭了一個多小時，卻說不出原因，
我們沒有追問，只是靜靜的陪在她身邊，讓她慢慢平復心情。 

改變她的，是一次很簡單的跳舞機會。  

自從接觸協青社後，阿焰每星期都期待練習，她第一次認識了學校以外的朋友，
第一次有家人以外的人為她慶祝生日。她不開心時，有哥哥姐姐走過來陪她。她
在信裡說，這裡的人都「願意坐下聽我說話」，不覺得她奇怪，也不追問她為什
麼哭，只是陪她把心結「像一團毛線一樣」慢慢解開。  

今天的阿焰，已重拾與人相處的勇氣，自信地站在大家面前。她成為香港霹靂舞
12至18歲組別代表，並獲宋慶齡基金會邀請，代表香港青年前往北京國家大劇院
參與「六一兒童節」表演。那個曾經躲在角落哭泣的小女孩，如今已勇敢站上屬
於自己的舞台，綻放光芒。  

青年的成長很少是一條直路。他們會跌倒，會退後，也會有想放棄的時候。他們
需要的不一定是一個完美的答案，而是一個不會放棄他們的地方：一個舞台、一
群同行的人，以及足夠的時間和空間，讓他們慢慢找到自己。  

在香港，還有很多像阿焰一樣的年青人。有的剛來到陌生的城市，有的背著說不
出口的傷痛，有的在學業和家庭的壓力中迷失。他們未必會主動求助，但只要有
人伸出手，給他們一個機會，他們就有可能找到自己的熱愛，也發現自己原來可
以發光。  

誠邀您支持協青社，為更多青年守護這份成長空間。您的每一分支持，都可能成
為某個年青人第一次鼓起勇氣說「我想參加」的機會，也可能成為他們在最低谷
時，仍然有人陪伴的理由。  

阿焰在信末寫道：「希望所有仍在迷茫的年青人，能夠找到自己所熱愛的，在這
熱愛的事情中找到救贖自己的方法，成為自己想成為的那個最好的自己。」  

就讓我們一起，陪他們走這一段成長路。我們亦感謝您一直以來的關心與同行。 

順祝    安康

 

 
協青社總幹事
陳嘉玲謹上
二零二六年十月
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從沉默到起舞從沉默到起舞 

一個曾經害怕與陌生人說話的女孩，在舞蹈中慢慢找回屬於自己的勇

氣。

從內地轉學到香港，從最熟悉的環境一下子轉到新的地方，語言不通，

壓斷了我與陌生人溝通的能力。

大家好，我係阿焰，從小學五年班已經開始認識協青社。

我的性格從小並不討喜，家中加上我有五個小孩子，我是家裡脾氣最大

的，也是最晚跟著爸爸媽媽生活的，從幼兒園開始我便在內地跟著爺爺

奶奶一起生活，在一個小鄉村，不是所有人都那麼的友善，而爺爺奶奶

的封建也同時影響到年紀尚小的我，小時候遇到的種種事情，無論是被

猥褻，孤立，我都從沒有和家裡的人說過，我選擇沉默，因爲這或許是

一件很丟臉的事，我不敢說。

來到香港後，我開始感到焦慮，我開始不願意上學，我不願意將更多的

時間「浪費在學校身上」，從小的教育又同時告訴我，讀書是我唯一的

出路，這種矛盾焦慮，讓我開始不愛說話，我害怕跟陌生人交流，害怕

那些我從來都沒有去過的店舖，害怕路上成群結隊的人，我時常想，如

果我可以永遠不和陌生人交流就好了。

直到有一天協青社來我的小學宣傳Dancical，那是我第一次正式接觸跳

舞，我不了解，但那是我第一次主動去找老師報名說我想參加。

意外的我開始每天都期待上學，期待每週的訓練，結束了學校的訓練後

我正式去到西灣河開始排練，我在那裡第一次認識了學校以外的朋友，

第一次結識到友善的哥哥姐姐，第一次有除家人以外的人為我慶祝生

日，他們誇我漂亮，誇我厲害，在我被喊出去跳舞的時候鼓勵我，又在

我忘記動作的時候感覺很丟臉而跑去角落哭的時候過來安慰我，之後我

便開始在這裡學跳舞，學Kpop直到現在已經參加了第四年的Dancical。

從一個小學生，到現在已經成為了一個中五的大朋友。不得不說我重新

擁有了勇敢社交的能力，願意去說話去面對我不認識的人，甚至站到他

們面前教他們我自己編的舞蹈。
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中學的壓力不斷增加，很長一段時間，我都在一直克服我心裡的種種難

關，很多次情緒失控，或是說出傷人的話，甚至是心裡想著，我到底為什

麼要讀書，如果我可以一走了之，是不是不會那麼痛苦？這些在我看來或

許是性格缺陷，我甚至需要學習如何才是愛自己，但是在這裡遇到的所有

人都願意坐下聽我說話，他們不覺得我奇怪，不在意我為什麼要哭，而是

幫我把問題拿出來，像一團毛線，慢慢解開所有的心結。

在協青社我遇到了我重要的跳舞隊友們，所有崩潰的瞬間，都是協青社的

大家陪伴我走出來，教會我慢慢成熟，我擁有了第二個像家一樣的地方。

從小學到中學在協青社這裡，教會「小學的我」，如何與陌生人相處，教

我慢慢成為一個能夠冷靜處事的人。教會「中學的我」去直面自己的情

緒，不要藏起來，而是解決它。教我慢慢成為一個不需要想那麼多，依舊

快樂的人。

現在的我，還是會發脾氣，也還是會暴躁。不過我一直向前走，一次又一

次跨過難關。身邊多了很多好朋友，我也多了很多底氣。我相信，我終有

一天會成為一個懂得好好愛自己，也有勇氣面對所有難題的人。

我也希望，所有仍在迷茫的年輕人，都能找到自己真正熱愛的事，在熱愛

裡找到救贖自己的方法，成為自己最想成為、最好的那個自己。


